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204
Regierungsverordnung 

vom 17. April 1941,
womit die Regierungsverordnung vom 28. Sep
tember 1940, Slg. Nr. 322, betreffend die Ab
wicklung bestimmter Verbindlichkeiten und 
Forderungen im Verhältnis zum Auslande, ab

geändert und ergänzt wird.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung 
und Abänderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330 :

Art. I.
Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 322/ 

1940 wird abgeändert und ergänzt, wie folgt :
1. Die bisherige Fassung des § 1 wird als 

Absatz 1 bezeichnet und es werden ihm die 
weiteren Absätze folgenden Wortlautes an- 
gefügt :

Vládní nařízení 
ze dne 17. dubna 1941, 

kterým se mění a doplňuje vládní nařízení 
ze dne 28. září 1940, č. 322 Sb., o vyrovnávání 
některých závazků a pohledávek v poměru 

k cizině.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dife 12. pro
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu
žují a mění některá ustanovení ústavního zá
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 19o8, 
č. 330 Sb. :

ČI. I.
Vládní nařízení č. 322/1940 Sb. se mění a 

doplňuje takto :
1. Dosavadní znění § 1 se označuje jako od

stavec lak němu se připojují další odstavce 
tohoto znění :
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§ 2.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft; sie wird vom Finanz
minister durchgeführt.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení; provede je ministr financí.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. 
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p. 
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí v. r. 
Ježek v. r..
Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Klumpar v. r.

196.

Kundmachung des Ministers 
für Landwirtschaft

vom 7. Mai 194t,

betreffend Inverkehrbringen von Margarine.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver
ordnung vom 18. September 1989, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermächtigung des Mini
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1,
G) Margarine darf nur in den Verkehr ge

bracht werden, wenn sie mit den Worten 
„Tafel-Margarine“ bezeichnet ist und auf den 
äußeren und unmittelbaren Umhüllungen die 
Bezeichnung der Nummer des Erzeugers und 
das Datum der Erzeugung sowie auf der un
mittelbaren Umhüllung außerdem noch die 
Menge des benutzten Konservierungsmittels 
enthält. v

(2) Die bisherigen Umhüllungen können bis 
zum gänzlichen Verbrauch benutzt werden.

§ 2.
Übertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§3.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit ; für die Dauer 
ihrer Wirksamkeit tritt- die Bestimmung des 
§ 10 der Regierungsverordnung vom 2. März 
1989, Slg. I Nr. 49, über einige Verfügungen,

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 7. května 1941 

o uvádění margarinu do oběhu.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země
dělství k úpravě hospodaření některými potra
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb. :

§ L
t1) Margarin smí býti uváděn do oběhu jen, 

je-li označen slovy „stolní margarin“ a má-li 
na vnějších i bezprostředních obalech označení 
čísla výrobce a datum výroby a na bezprostřed
ním obalu kromě toho ještě množství konser- 
vačního prostředku, jehož bylo použito."

(2) Dosavadních obalů může býti používáno 
až do úplného spotřebování.

§ 2.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se tres

tají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 3.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení; po dobu její účinnosti-pozbývá účin
nosti ustanovení § 10 vládního nařízení ze dne
2. března 1939, č. 49 Sb. I, o některých opatře
ních, týkajících se výroby a prodeje umělých


